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Esta guía de usuario es suya y pretende servir como material de instrucción y como un recurso continuo de consulta 
de los conceptos aprendidos. Describe cómo usar la herramienta de evaluación del riesgo de sarampión y rubéola, 
dividiendo el proceso en varios pasos para facilitar su uso. En este documento se utilizaron los datos de pruebas 
de Belice, para ilustrar cada uno de los pasos del funcionamiento de la herramienta. La guía también incluye una 
sección sobre los problemas más comunes que plantean un dilema y la solución de problemas (anexo 1).

La herramienta de evaluación del riesgo

La herramienta de evaluación del riesgo de la Organización Panamericana de la Salud (OPS) permite detectar 
zonas que no cumplen las metas programáticas de la eliminación del sarampión y la rubéola a fin de que se 
puedan implementar medidas correctivas, para fortalecer la sostenibilidad de la eliminación en la Región de las 
Américas. Específicamente, el uso de la herramienta tiene como objetivo:

1.	 Evaluar el riesgo de propagación del virus del sarampión y la rubéola después de una importación.
2.	 Detectar los municipios en riesgo a fin de priorizar la implementación de medidas correctivas en cuanto 

a la inmunización y la vigilancia.
3.	 Validar los datos de vigilancia e inmunización recopilados de forma rutinaria.
4.	 Fortalecer las capacidades locales en el uso y el análisis de datos de vigilancia e inmunización.

Hay dos versiones de la herramienta de evaluación del riesgo de la OPS: para situaciones con brotes y para 
situaciones sin brotes; y está disponible en los cuatro idiomas de la OPS: español, francés, inglés, y portugués. Esta 
herramienta es parte de la labor de la OPS para desarrollar la capacidad operativa técnica dentro de sus Estados 
Miembros a fin de mantener los logros obtenidos con tanto esfuerzo en sus territorios respecto de la eliminación de 
las enfermedades. La herramienta se elaboró en Excel y pronto estará disponible en una versión en la web.

Nota: la versión de la herramienta para situaciones con brotes debe utilizarse cuando se han notificado casos 
confirmados de sarampión o rubéola durante el año que se comunicaron los datos de vigilancia. 

Categorías, indicadores y puntaje de riesgo

En general, el riesgo se evaluó como la suma de los puntajes de los indicadores que se dividen en cinco categorías 
principales: inmunidad de la población; calidad de la vigilancia; desempeño del programa; evaluación de la 
probabilidad de la amenaza, y respuesta rápida. El puntaje de cada indicador se basó en el consenso de expertos.

La herramienta asigna a cada municipio un riesgo bajo, mediano, alto o muy alto según el puntaje de riesgo. 
Todas las categorías de evaluación del riesgo se puntúan y se combinan para asignar un puntaje de riesgo general 
para cada municipio, con un rango de puntajes posibles de 0 a 100.

Para establecer criterios de corte para las categorías de riesgo, se creó una distribución que consiste en todas 
las combinaciones posibles de puntajes de cada indicador. Las categorías de riesgo se definen por los percentiles 
25, 50 y 75 de esta distribución. El uso de puntos de corte fijos basados en la distribución permite estandarizar 
las asignaciones de riesgo, como se indica en el cuadro 1.

https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/PAHO%20-%20MRAT_v2.30_20230317-Outbreak.xlsm?sequence=33&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/PAHO%20-%20MRAT_v2.30_20230317.xlsm?sequence=32&isAllowed=y
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Cuadro 1. Puntaje de riesgo asignado a nivel de municipio

Color Categorías de riesgo Total de puntos de riesgo

Bajo riesgo ≤25

Riesgo mediano >25 y ≤50

Alto riesgo >50 y ≤75

Riesgo muy alto >75

En los anexos 2 y 3 se presenta la matriz de riesgo completa de categorías, indicadores, puntaje y fórmulas para 
posibles situaciones con y sin brotes. La categoría de inmunidad de la población recibió la mayor proporción 
del total de puntos de riesgo posibles (40%), seguida de la calidad de la vigilancia basada en casos (20%), el 
desempeño del programa (16%), la evaluación de la probabilidad de amenaza (12%) y la respuesta rápida a 
los casos importados (12%). Actualmente, la herramienta no se puede modificar para adaptarla a solicitudes o 
indicadores específicos de los países.

Los resultados se pueden presentar mediante mapas con municipios codificados por colores según la categoría 
de riesgo. Además, los puntajes de riesgo de los municipios se pueden presentar por categoría, lo que permite 
interpretar fácilmente los resultados y comprender mejor qué debilidades programáticas están impulsando el 
riesgo. Por último, la herramienta genera automáticamente un informe que muestra las principales variables 
respecto de cada una de las cinco categorías mediante tablas y mapas.

Uso de la herramienta

La herramienta está destinada a ser utilizada cada año, de ser posible, por los directores de los programas de inmunización 
y vigilancia, para hacer el seguimiento de la labor de los países a fin de mantener la eliminación del sarampión y la rubéola. 
Los resultados de la herramienta de evaluación del riesgo deben utilizarse con los siguientes fines, entre otros:

1.	 Abogar ante los encargados de formular políticas por que sigan invirtiendo en actividades encaminadas 
a mantener los logros respecto de la eliminación.

2.	 Movilizar recursos para implementar medidas correctivas.
3.	 Priorizar las intervenciones locales en función del puntaje de riesgo.
4.	 Incorporarlas en los planes anuales de sostenibilidad del país relativos al sarampión y la rubéola.

La herramienta de evaluación del riesgo no está destinada a ser utilizada para predecir brotes, sino más bien para 
prevenir la propagación del virus si se produce una importación. Además, los resultados se pueden utilizar 
para planificar e implementar campañas de vacunación de seguimiento contra el sarampión y la rubéola.

Secciones de la herramienta

La herramienta es una plantilla de Microsoft Excel que contiene 16 hojas; todas ellas se explican detalladamente a lo largo 
de esta guía de usuario según el orden en que aparecen en la herramienta, excepto las siguientes:

•	 Label Ref, que contiene todas las etiquetas que utiliza la herramienta en los cuatro idiomas.
•	 Tech Data, que contiene el puntaje de riesgo individual y el desglose por clases respecto de la evaluación 

del riesgo para indicadores y categorías.
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•	 List Values, que contiene la lista de valores predefinidos utilizados por los datos de casos, en los cuatro idiomas.

No intente modificar o editar estas hojas de Excel. Si tiene preguntas, sírvase comunicarse con la OPS a la 
dirección immunization@paho.org.

Especificaciones de la herramienta y requisitos para la entrada de datos

La herramienta se elaboró utilizando Microsoft Excel. Los siguientes son los requisitos mínimos del sistema que 
el usuario debe tener para que la herramienta funcione:

•	 Microsoft Windows 7 o más reciente;
•	 Microsoft Excel 10 (incluido en Office 2010) o más reciente; debe ser una versión con licencia y no un 

programa informático pirateado;
•	 RAM de 8 GB.

Nota: la herramienta no funcionará en computadoras Mac (computadoras de escritorio o portátiles) ni en Excel en línea.

Requisitos para la entrada de datos

1.	 Datos fácilmente disponibles y recopilados de forma rutinaria de los programas de inmunización y 
vigilancia, comunicados por el Ministerio de Salud. La categoría de evaluación de la amenaza utiliza 
fuentes oficiales ajenas al sector de la salud, como la oficina nacional de estadística, para añadir 
variables como la densidad demográfica.

2.	 Datos de los últimos cinco años, preferiblemente recopilados a nivel municipal.
3.	 Los datos deben ser los definitivos al final del año civil. No se recomienda introducir en la herramienta 

datos en curso o que no están completos.
4.	 Archivos de datos vectoriales geoespaciales (de tipo shapefile) a nivel municipal para mapear las 

categorías de riesgo.
5.	 Si faltan datos del nivel municipal, si están incompletos o no son fiables, los datos del nivel subnacional 

(estatal, provincial o nivel equivalente) pueden usarse como sustituto.
6.	 Algunos países pueden realizar un análisis del riesgo más detallado en sus ciudades grandes (p. ej., 

Bogotá, Ciudad de México o Rio de Janeiro), para lo cual sus localidades (o equivalentes) reemplazarán 
al nivel municipal. Por lo tanto, los datos y los archivos de datos vectoriales geoespaciales deben 
recopilarse en este nivel inferior.

Los resultados de la evaluación del riesgo están fuertemente relacionados con la calidad de los datos 
utilizados en la herramienta. Por ejemplo, los datos de mala calidad relativos a la cobertura administrativa 
de vacunación producirán asignaciones de riesgo que no son fiables dentro de un país. Por lo tanto, se 
recomienda encarecidamente examinar y validar internamente los datos antes de introducirlos en la 
herramienta.

La herramienta asignará el puntaje de riesgo máximo si faltan datos. Por consiguiente, se anima a los 
usuarios a rellenar la herramienta con la información más completa disponible. Sin embargo, si no se 
ingresan datos sobre la población o la superficie (en kilómetros cuadrados) respecto de un municipio, la 
herramienta ignorará a ese municipio, que aparecerá en color rosa en los mapas (p. ej., esto puede suceder 
en el caso de pequeñas islas deshabitadas). 



1 | RECOPILAR Y 
	   PREPARAR LOS DATOS
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La herramienta proporciona una plantilla de Excel para que el usuario pueda recopilar y preparar los datos 
necesarios para cada categoría a nivel de municipio. Se recomienda el uso de esta plantilla, ya que como fuente 
única acelera la carga de los datos de cada categoría en la herramienta y al tener todos los datos en un solo 
archivo de Excel reduce los errores. No se recomienda utilizar más de un archivo de Excel para cargar los datos 
en la herramienta. A la plantilla de Excel se puede acceder en español, francés, inglés y portugués.
 
Este libro de trabajo consta de las siguientes hojas: datos generales, población y superficie o área, inmunidad de 
la población, desempeño del programa, grupos vulnerables, datos de casos y respuesta rápida.

Una vez que se complete la recopilación de datos, asegúrese de que los valores numéricos (p. ej., cobertura de 
vacunación) estén en formato numérico. A continuación, se presentan las instrucciones sobre cómo rellenar la 
plantilla de Excel.

  1.1 |  HOJA GENERAL

En esta hoja debe introducir los valores para las siguientes variables:
•	 Nombre del país o nivel subnacional, dependiendo del nivel administrativo que utiliza la herramienta.

  1.2 | HOJA RELATIVA A LA POBLACIÓN Y A LA SUPERFICIE O ÁREA

 
Recopile y almacene los siguientes datos en esta hoja:

•	 Códigos de georreferenciación Admin1 (opcional).
•	 Códigos de georreferenciación Admin2 (opcional).
•	 Admin1: nivel nacional o subnacional.
•	 Admin2: nombre del municipio.
•	 Población total al año anterior, o datos más recientes.
•	 Área (km2) del municipio: superficie total.

https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/mrat_requireddata_spa.xlsx?sequence=4&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/mrat_requireddata_fre.xlsx?sequence=3&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/mrat_requireddata_eng.xlsx?sequence=2&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/mrat_requireddata_por.xlsx?sequence=7&isAllowed=y
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La herramienta puede utilizar los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2 para que los nombres que 
aparecen en la plantilla de Excel coincidan con los que aparecen en el archivo de datos vectoriales geoespaciales. 
Esta funcionalidad se explicará en detalle en la sección 2.6. Gestionar nombres alternativos para sitios 
geográficos Admin1 y Admin2. Los países pueden obtener los códigos de georreferenciación de su archivo de 
datos vectoriales geoespaciales. Incluir los códigos de georreferenciación en el archivo de Excel es opcional y no 
obligatorio, ya que la herramienta puede usar los nombres geográficos para que coincidan.

Nota: Las ciudades grandes, como Bogotá, Ciudad de México o Rio de Janeiro, pueden considerarse como Admin1 
y sus localidades correspondientes (o equivalentes) como Admin2. 

  1.3 | HOJA RELATIVA A LA INMUNIDAD DE LA POBLACIÓN

Recopile y añada los siguientes datos en esta hoja:
•	 Códigos de georreferenciación Admin1 (opcional).
•	 Códigos de georreferenciación Admin2 (opcional).
•	 Admin1: nivel nacional o subnacional.
•	 Admin2: nombre del municipio.
•	 Cobertura de SRP1 por municipio en los cinco años anteriores (en números enteros).
•	 Cobertura de SRP2 por municipio en los cinco años anteriores (en números enteros).
•	 Cobertura de la campaña de vacunación de seguimiento más reciente, si la hay (en números enteros).

  1.4 | HOJA DE DESEMPEÑO DEL PROGRAMA

Recopile y añada los siguientes datos en esta hoja:
•	 Códigos de georreferenciación Admin1 (opcional).
•	 Códigos de georreferenciación Admin2 (opcional).
•	 Admin1: nivel nacional o subnacional.
•	 Admin2: nombre del municipio.
•	 Número de dosis de Penta1 respecto del año anterior (en números enteros).
•	 Número de dosis de SRP1 respecto del año anterior (en números enteros).
•	 Número de dosis de SRP2 respecto del año anterior (en números enteros).
•	 Si el país administra la SRP2 a los 4, 5 o 6 años de edad, para determinar el año respecto del cual se 

deben ingresar los datos de la dosis de SRP1, reste 4, 5 o 6 del año anterior.
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Nota: Las tasas de deserción de Penta1 y SRP1 y de SRP1 y SRP2 se calculan automáticamente. No rellene estas 
columnas de datos (resaltadas en color amarillo).

  1.5 | HOJA RELATIVA A LOS GRUPOS VULNERABLES

Recopile y añada los siguientes datos en esta hoja:
•	 Códigos de georreferenciación Admin1 (opcional).
•	 Códigos de georreferenciación Admin2 (opcional).
•	 Admin1: nivel nacional o subnacional.
•	 Admin2: nombre del municipio.
•	 Responda “Sí” o “No” a las siguientes preguntas relativas al año anterior. Tenga en cuenta que la 

presencia de una sola condición indicada en cada una de las preguntas proporciona una respuesta 
afirmativa. Por ejemplo, en la siguiente condición: “Presencia de población migrante, desplazados 
internos, barrios marginales o comunidades indígenas”, si el municipio tiene comunidades indígenas, 
debe marcarse “Sí”.

1.	 Presencia de población migrante, población interna desplazada, barrios marginales o 
comunidades indígenas.

2.	 	Presencia de una elevada afluencia de turistas o destinos de ecoturismo.
3.	 	Presencia de problemas de seguridad y protección que dificulten la vacunación sistemática o la 

investigación epidemiológica de campo (p. ej., tráfico de drogas).
4.	 	Presencia de calamidades o desastres.
5.	 	Acceso limitado a los servicios de salud debido a problemas de la topografía o transporte.
6.	 	Presencia de zonas con alto tráfico urbano, carreteras importantes (en los países y entre ellos) o 

zonas limítrofes con grandes urbes.
7.	 	Presencia de comunidades fronterizas.
8.	 	Presencia de lugares con actividades multitudinarias (p. ej., comercios, ferias, mercados, eventos 

deportivos, eventos religiosos, entre otros).

Cód. geo.
Admin1

Cód. geo.
Admin2
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  1.6 | HOJA RELATIVA A LOS DATOS DE CASOS

Recopile y guarde los siguientes datos en esta hoja:
•	 Año del caso (formato AAAA).
•	 Admin1: nombre del país o del nivel subnacional.
•	 Admin2: nombre del municipio notificador. Tenga en cuenta que los casos sospechosos sin nombre del 

municipio que los notifica no se incluirán en el análisis del riesgo de los indicadores de vigilancia, lo que 
afectará negativamente el puntaje de riesgo general de esta categoría.

•	 Número o código de identificación (ID) del caso.
•	 Clasificación final. Seleccione uno de los siguientes valores predefinidos:

o	 descartado;
o	 sarampión, si se trata de un caso confirmado;
o	 rubéola, si se trata de un caso confirmado;
o	 pendiente.

•	 Fecha de nacimiento (formato DD/MM/AAAA; debe ser una fecha).
•	 Sexo. Seleccione uno de los siguientes valores predefinidos:

o	 F (femenino);
o	 M (masculino).

•	 Lugar de residencia.
•	 Presencia de fiebre: responda “Sí” o “No” a esta pregunta de acuerdo con los valores predefinidos.
•	 Fecha de aparición del exantema (debe ser una fecha).
•	 Estado documentado de vacunación con la vacuna contra sarampión y rubéola (SR) o la vacuna contra 

el sarampión, la rubéola y las paperas (SRP o triple viral). Seleccione uno de los siguientes valores 
predefinidos:
o	 sí;
o	 no;
o	 desconocido;
o	 no corresponde (personas que no están en el grupo destinatario del calendario nacional de 

vacunación habitual, como los menores de 6 meses).
•	 Número de dosis de la vacuna. Seleccione uno de los siguientes valores predefinidos:

o	 0;
o	 1;
o	 2;
o	 3;
o	 más de 3;
o	 desconocido.

•	 Fecha de notificación (formato DD/MM/AAAA; debe ser una fecha).
•	 Fecha de investigación (formato DD/MM/AAAA; debe ser una fecha).
•	 Fecha de obtención de la muestra de sangre (formato DD/MM/AAAA; debe ser una fecha).
•	 Fecha de recepción de los resultados de laboratorio (formato DD/MM/AAAA; debe ser una fecha).
•	 Fecha de la última vacunación (formato DD/MM/AAAA; debe ser una fecha).
•	 Antecedentes de viajes. Seleccione uno de los siguientes valores predefinidos:

o	 sí;
o	 no;
o	 desconocido.

Nota: Las columnas resaltadas en amarillo requieren valores predefinidos. Seleccione un valor de la lista sugerida.
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  1.7 | HOJA RELATIVA A LA RESPUESTA RÁPIDA

Recopile e incluya los siguientes datos en esta hoja:
•	 Códigos de georreferenciación Admin1 (opcional).
•	 Códigos de georreferenciación Admin2 (opcional).
•	 Admin1: nivel nacional o subnacional.
•	 Admin2: nombre del municipio.
•	 Presencia de un equipo subnacional de respuesta rápida capacitado: responda “Sí” o “No” de acuerdo 

con valores predefinidos.
•	 Porcentaje de hospitales de nivel subnacional con personal capacitado para realizar triaje y aislamiento 

de casos altamente sospechosos y confirmados de sarampión o rubéola (en números enteros).

  1.8 | ARCHIVOS DE DATOS VECTORIALES GEOESPACIALES (SHAPEFILES)

La herramienta requiere archivos de datos vectoriales geoespaciales de los niveles subnacional, municipal o local para los 
cuales el riesgo de sarampión y rubéola se mostrará en mapas coloreados de acuerdo con el riesgo evaluado. Para ello, 
estos archivos deben importarse a la herramienta. No incluya en estos archivos ninguna zona geográfica de la que no se 
disponga de datos sobre la matriz de riesgo de las categorías. Además, el número total de municipios que aparece en el 
archivo de datos vectoriales geoespaciales debe ser igual al que aparece en la plantilla de Excel.

La carpeta de los archivos de datos vectoriales geoespaciales debe contener al menos los siguientes archivos:
•	 archivo DBF;
•	 archivo SHP;
•	 archivo SHX.
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Además, debe estar comprimida dentro de un archivo ZIP sin subcarpetas. Todos los archivos deben almacenarse 
en un directorio del nivel raíz de la computadora (p. ej., unidad C).

El siguiente paso es convertir los archivos de datos vectoriales geoespaciales al formato GeoJSON, para lo cual la 
herramienta se conecta a un servicio de conversión en línea. Por lo tanto, esta acción de preparación requiere 
acceso a Internet. El siguiente enlace explica cómo convertir los archivos de datos vectoriales geoespaciales 
a GeoJSON usando la herramienta disponible en https://mapshaper.org/, que permite reducir el tamaño del 
archivo (https://www.statsilk.com/maps/convert-esri-shapefile-map-geojson-format).

Nota: Si un archivo GeoJSON ya está disponible y se puede importar, omita este paso.

En la sección 2.3 se indican los pasos para cargar los archivos de datos vectoriales geoespaciales en la herramienta.

Inicio

Copiar Pegar

Portapapeles

Escritorio

Acceso rápido

Acceso rápido

Descargas

Documentos

Imágenes

Organizar

Borrar RenombrarMover 
a

Copiar
a

Nueva 
carpeta

Opción

Nuevo Abrir Seleccionar

Cortar Ítem nuevo

Acceso

Abrir Seleccionar todo

Sin selección

Invertir selección

Editar

Historial

Copiar ruta

Nombre Fecha de modi�cación Tipo Tamaño

Pegar acceso

Archivo

Ahora

Ahora

Ahora

Ahora

Ahora

Ahora

Archivo DBF

Archivo SHP

Archivo SHX

Archivo CPG

Archivo PRJ

Archivo QPJ

Nombre Fecha de modi�cación Tipo

Ahora

Ahora

Ahora

Ahora

Ahora

Ahora

Archivo DBF

Archivo SHP

Archivo SHX

Archivo CPG

Archivo PRJ

Archivo QPJ

1

Disco local (C:)

Ahora

Ahora

Nombre Modi�cación

2

3

4

Nombre de archivo y parámetros

Nombre de archivo Buscar

Per�les

Mejor

Añadir y reemplazar archivos

Establecer contraseña

CancelarAceptar Ayuda

Per�les

Formato

Eliminar archivos
Crear archivos SFX

Crear archivo sólido

Añadir memoria
Probar archivos

Bloquear archivos

Método de compresión

Tamaño

Tamaño de volúmenes

Opciones

Modo de actualización

Avanzado Opciones Archivo Respaldo Hora Comentarios

https://mapshaper.org/
https://www.statsilk.com/maps/convert-esri-shapefile-map-geojson-format
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Antes de cargar en la herramienta los datos recopilados, el usuario realizará una configuración inicial realizando 
lo siguiente:

•	 Fijar las variables generales.
•	 Cargar la bandera del país.
•	 Cargar los archivos de datos vectoriales geoespaciales.
•	 Importar los datos demográficos.
•	 Importar la superficie o área.
•	 Bloquear la herramienta.

Nota: El usuario siempre debe guardar una versión vacía de la herramienta y las plantillas del informe para que 
puedan usarse anualmente. Esto debe hacerse antes de configurar la herramienta.

  2.1 | FIJAR LAS VARIABLES GENERALES

Para fijar las variables generales, utilice la hoja “General” de la plantilla rellenada.

En la hoja “Preparación y configuración” de la herramienta, complete las siguientes variables:
•	 Nombre administrativo: nombre del país o nivel subnacional, dependiendo del nivel administrativo que 

utiliza la herramienta.
•	 Año de evaluación del riesgo: el año para el que desea estimar el riesgo. Por ejemplo, si tiene datos 

para el 2017, 2018, 2019, 2020 y 2021, estimará el riesgo para el 2022.
•	 Idioma: elija español, francés, inglés o portugués.
•	 ¿Tiene el país un equipo de respuesta rápida capacitado? Elija “Sí” o “No”.
•	 Año de la última campaña de vacunación de seguimiento (AAAA); si una campaña de seguimiento 

no forma parte de la estrategia nacional de inmunización, no incluya el año de las intervenciones de 
respuesta a los brotes específicas o de las campañas de barrido.

•	 Edad de administración de la SRP1 (en meses): solo incluya el número.
•	 Edad de administración de la SRP2 (en meses): solo incluya el número.
•	 Posición de la leyenda en “Mapas de indicadores”: la posición de la leyenda en los mapas; elija la parte 

superior izquierda, la parte superior derecha, la parte inferior izquierda o la parte inferior derecha.

Una vez que ingrese el año de la evaluación del riesgo, la herramienta calculará automáticamente los siguientes 
valores en la tabla “Campos calculados”, ubicada justo al lado del panel de preparación y configuración:
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•	 Primer año de datos: este año debe coincidir con el primer año de cobertura administrativa notificada 
respecto de la SRP1.

•	 Año de los últimos datos: este año debe coincidir con el último año de cobertura administrativa notificada 
respecto de la SRP2.

•	 Años de evaluación: el número total de años evaluados para calcular el riesgo.

Nota: Recuerde guardar el archivo de la herramienta de evaluación del riesgo con frecuencia.

  2.2 | CARGAR LA BANDERA DEL PAÍS

Para cargar la bandera de país, seleccione la hoja “Preparación y configuración” y haga lo siguiente:
1.	 Haga clic en el botón “Cargar la bandera del país” o en el marcador de posición de la bandera.
2.	 Busque y seleccione el archivo de bandera del país y haga clic en “Abrir”.
3.	 Haga click en “Aceptar” y llene las variables bajo la columna “Datos globales de referencia”. 

  2.3 | IMPORTAR LOS ARCHIVOS DE DATOS VECTORIALES GEOESPACIALES (SHAPEFILES)

Para importar los archivos de datos vectoriales geoespaciales en formato GeoJSON, haga lo siguiente:
1.	 En la hoja “Preparación y configuración”, haga clic en el enlace “Haga clic aquí para preparar y configurar 

geodatos” o vaya manualmente hasta la hoja “_GeoData_Maps”.
2.	 Haga clic en el botón “Importar mapa e inicializar”.
3.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .

Aceptar

1

2

3

CLIC PARA CARGAR 
LA BANDERA DEL 

PAÍS

Seleccione la imagen de la bandera del país

Nombre del archivo: Archivos de imagen

CancelarAbrir

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas
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4.	 Seleccione el archivo de datos vectoriales geoespaciales (extensión GeoJSON o ZIP) y haga clic en el 
botón “Abrir”.

5.	 Espere unos segundos para convertir el archivo de datos vectoriales geoespaciales al formato GeoJSON 
(se muestra el nombre del archivo de datos vectoriales geoespaciales).

6.	 Asigne los campos geográficos del archivo de datos vectoriales geoespaciales a los campos 
correspondientes de la herramienta:

•	 Campo Admin1_ID: código del primer nivel administrativo.
•	 Campo Admin1_Label: nombre del primer nivel administrativo.
•	 Campo Admin2_ID: código del segundo nivel administrativo.
•	 Campo Admin2_Label: nombre del segundo nivel administrativo.
•	 Campo de población: población total si se incluye en el archivo de datos vectoriales geoespaciales. 

Si no está en el archivo de datos vectoriales geoespaciales, se puede cargar después a través de 
la herramienta. Consulte la sección 2.4.

•	 Campo Área_km2: superficie total si se incluye en el archivo de datos vectoriales geoespaciales. 
Si no está en el archivo de datos vectoriales geoespaciales, se puede cargar después a través de 
la herramienta. Consulte la sección 2.5.

7.	 Haga clic en el botón “Siguiente”.

3

2

Disco local (C:) Belice

Ahora

Ahora

Archivo de mapas para cargar

Archivo de formas*:

Campo Admin 1_ID*:

Campo Admin 1_Label*:

Campo Admin 2_ID*:

Campo Admin 2_Label*:

Campo de población*:

Campo Área_km2*:

Cancelar Siguiente>><<Atrás

Importar mapa...

Paso 1: Seleccionar el archivo de mapas

Nombre

Archivo de formas

Modi�cación

4

1
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8.	 Los datos vectoriales geoespaciales se cargarán en la herramienta, así como los campos 
de datos seleccionados.

9.	 Verifique que el número de datos vectoriales geoespaciales importados (nivel Admin2) 
coincida con el número previsto de Admin2 respecto del cual el usuario evaluará el riesgo.

10.	 Haga clic en el botón “Finalizar” y espere hasta que todas las hojas de la herramienta se 
rellenen con los geodatos importados.

11.	 El siguiente paso es detectar todos los municipios vecinos del país, o el primer nivel de 
archivo de datos vectoriales geoespaciales utilizado en la herramienta, para lo cual se 
mostrará el mensaje de advertencia a continuación. Haga clic en “Sí” para continuar con 
la detección de los municipios vecinos. Esto puede llevar algún tiempo, dependiendo 
del número de municipios, el nivel de detalle de los archivos de datos vectoriales 
geoespaciales y la velocidad de Internet.

12.	 Se visualiza un mensaje para mostrar el número de vecinos detectados respecto de todos 
los municipios (nivel Admin2).

13.	 Haga clic en el botón “Sí” para continuar con el siguiente paso, en el que rellenará cada 
hoja de la herramienta de evaluación del riesgo con los geodatos importados (los nombres 
de los municipios y el nivel subnacional).

14.	 Por último, se muestra un mensaje que indica que los nombres alternativos para Admin1 
y Admin2 se pueden agregar manualmente en la tabla de geodatos. Este paso se explicará 
en la sección 2.6.

15.	 Haga clic en “Aceptar” para completar la importación de geodatos.

Archivo de mapas para cargar

Archivo de formas*: Belize_Shape_Files.zip

Campo Admin 1_ID*:

Campo Admin 1_Label*:

Campo Admin 2_ID*:

Campo Admin 2_Label*:

ADMIN1_ID

ADMIN1_NAM

ADMIN2_ID

ADMIN2_NAM

Campo de población*:

Campo Area_km2*:

Cancelar Siguiente>><<Atrás

Paso 1: Seleccionar el archivo de mapas

7

6

Importar mapa...

10
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Nota: La función “simplify” disponible en el sitio web https://mapshaper.org/ se puede utilizar para reducir el número 
de vértices del mapa y, por lo tanto, el tiempo necesario para la detección de municipios vecinos.

Este es el resultado:

Puede utilizar el sitio web https://mapshaper.org/ para determinar los códigos de campo Admin1_ID y Admin2_
ID; y los campos de Admin1_Label y Admin2_Label colocando el archivo GeoJSON en dicha página. Luego, en el 
lado derecho de la página web, seleccione la flecha y luego haga clic en la opción de “inspeccionar funciones”. La 
flecha se activará para que usted pueda seleccionar cualquier municipio a fin de visualizar la información de los 
códigos y las etiquetas de campo en un recuadro de texto (lado izquierdo de la página web).
En el siguiente ejemplo, tendrá la siguiente información:

•	 Admin1_ID corresponde a BLZ, que es el código del primer nivel administrativo;
•	 Admin1_NAM corresponde a Belice, que es el nombre del primer nivel administrativo;
•	 Admin2_ID corresponde a BLZ4.1, que es el código del segundo nivel administrativo;
•	 Admin2_Label corresponde a Orange Walk, que es el nombre del segundo nivel administrativo.

Por lo tanto, Admin1_ID, Admin1_NAM, Admin2_ID y Admin2_Label se elegirán como los campos geográficos 
para importar el GeoJSON o el archivo de datos vectoriales geoespaciales en la herramienta.

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Si No13

¡¡¡ADVERTENCIA!!!
La detección en las proximidades puede llevar varios minutos
¿Está seguro de que quiere continuar?

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Con�gure MANUALMENTE los alias conocidos de Admin1_Alternate y 
Admin2_Alternate antes de importar los datos (población, área en km2, 

datos de casos, etc.)

15

Importación de mapa e inicialización concluidas
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  2.4 | IMPORTAR LOS DATOS DEMOGRÁFICOS

Para importar los datos demográficos, utilice la hoja “Población y área” de la plantilla rellenada.

En la hoja “_GeoData_Maps” de la herramienta, haga lo siguiente:
1.	 Haga clic en el botón “Importar la población”.
2.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .
3.	 Seleccione el archivo de la plantilla rellenada y haga clic en el botón “Abrir”.
4.	 Vuelva a la herramienta.

5.	 Seleccione la hoja que contiene los datos demográficos.
6.	 Fije las columnas de origen Admin1 y Admin2. Si está utilizando los códigos de georreferenciación para 

hacer coincidir los datos de la plantilla de Excel con los del archivo de datos vectoriales geoespaciales, 
fije las columnas de código Admin1_ID y Admin2_ID. De lo contrario, si está utilizando los nombres 
geográficos, fije las columnas de Admin1_Label y Admin2_Label.

7.	 Fije el número de la primera fila de datos.
8.	 Fije la columna de origen que contiene la población y haga clic en “Siguiente”.

Seleccione un archivo para abrir

Nombre del archivo: Archivos de Excel

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas

La fuente de los datos está en este archivo XLS

1

2

Población 3
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Población

Columna de geocódigo Admin1:

Columna de etiqueta Admin1:

Columna de geocódigo Admin2:

Columna de etiqueta Admin2:

Comprobar encabezados de las columnas Columna de población:

La fuente de los datos está en este archivo XLS

5

8

6

7

8

9.	 Verifique el número de filas que se importarán (nivel Admin2).
10.	 Haga clic en el botón “Finalizar”.
11.	 Haga clic en el botón “Aceptar” y compruebe los datos importados en la columna de destino.

Este es el resultado:

Población Población

Aceptar

10 Finalizar

6 �las se cargarán, sin error 9

6 �las se cargarán, sin error

11

6 �las se cargarán, sin error Herramienta de evaluación del 
riesgo de sarampión
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  2.5 | IMPORTAR LOS DATOS DE SUPERFICIE

Para importar los datos de superficie o área, que deben estar en km2, use la hoja “Población y área” de la plantilla 
rellenada.

En la hoja “_GeoData_Maps” de la herramienta, haga lo siguiente:
1.	 “Importar el área (km2)”.
2.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .
3.	 Seleccione el archivo de la plantilla rellenada y haga clic en el botón “Abrir”.
4.	 Vuelva a la herramienta.

5.	 Seleccione la hoja que contiene los datos de la superficie o área.
6.	 Fije las columnas de origen Admin1 y Admin2. Si está utilizando los códigos de georreferenciación para 

hacer coincidir los datos de la plantilla de Excel con los del archivo de formas, fije las columnas de 
Admin1_ID y Admin2_ID. De lo contrario, si está utilizando los nombres geográficos, fije las columnas 
de Admin1_Label y Admin2_Label.

7.	 Fije el número de la primera fila de datos.
8.	 Fije la columna de origen que contiene el área y haga clic en “Siguiente”.

Área_km2

Seleccione un archivo para abrir

Nombre del archivo: Archivos de Excel

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas

La fuente de los datos está en este archivo XLS

2

1

3
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9.	 Verifique el número de filas que se importarán (nivel Admin2).
10.	 Haga clic en el botón “Finalizar”.
11.	 Haga clic en el botón “Aceptar” y compruebe los datos importados en la columna de destino.

Este es el resultado:

Área_km2 Área_km2

9

10

Herramienta de evaluación 
del riesgo de sarampión

Aceptar11

Área km2

Columna de geocódigo Admin1:

Columna de etiqueta Admin1:

Columna de geocódigo Admin2:

Columna de etiqueta Admin2:

Comprobar encabezados de las columnas Columna de Área (km2):

La fuente de los datos está en este archivo XLS

5

8

6

7

8
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Nota: Ingrese 1 en la columna titulada “Está en disputa” cuando haya un área en disputa que se incluyó en el archivo 
de datos vectoriales geoespaciales y para la cual la población total o la superficie (en  km2) puede haber sido incluida 
o no. La herramienta la representará en color gris en los mapas de riesgo. 

  2.6 | INGRESAR NOMBRES ALTERNATIVOS (ALIAS) DE SITIOS GEOGRÁFICOS ADMIN1 Y ADMIN2

Los nombres de algunos sitios subnacionales y municipales que aparecen en el archivo de datos vectoriales geoespaciales 
y los almacenados en la plantilla de Excel pueden diferir; por ejemplo, los datos demográficos, las áreas geográficas, 
los datos de casos, los grupos vulnerables y la cobertura administrativa. Si los nombres de los niveles subnacionales 
o municipales no coinciden exactamente en TODAS las fuentes de datos (incluida la ortografía exacta), tenemos dos 
opciones para resolver este problema:

1. Ingrese todas las versiones de los nombres subnacionales o municipales en la hoja “_GeoData_Maps”

Los alias deben agregarse en la hoja “_GeoData_Maps”, en las columnas etiquetadas “Admin1_Alternative” y 
“Admin2_ Alternative” antes de importar o copiar y pegar los datos demográficos, de áreas geográficas, de casos, de 
grupos vulnerables y todos los demás datos administrativos.

Con este fin, al importar datos, la herramienta de evaluación del riesgo detecta y muestra los niveles subnacionales y 
municipales cuyo nombre no coincide con los nombres subnacionales y municipales en el mapa.

Después de importar los datos, el recuadro de visualización de errores mostrará las áreas con nombres que no coinciden. 
Haga clic en “Copiar” en la parte inferior para copiar el mensaje de contenido de salida y pegarlo en un editor de texto 
(como Notepad o Notepad++). En el ejemplo que se muestra a continuación, el municipio “San Cayo” no es reconocido 
por la herramienta de evaluación del riesgo (recuadro de visualización de errores). De hecho, la versión alternativa del 
nombre del municipio que se importó del archivo de datos vectoriales geoespaciales es “Cayo” (véase el recuadro de 
geodatos a continuación). “Cayo” debe agregarse como un alias para “San Cayo” en la columna Admin2_Alternate.

Para ello:
1.	 Finalice la acción Importación de datos haciendo clic en el botón “Finalizar”.
2.	 En la hoja “_GeoData_Maps”:
3.	 Busque el nombre “San Cayo” en la columna Admin2_Label e ingrese “Cayo” en la columna “Admin2_

Alternate”.
4.	 Si existen dos o más alias para un municipio, se pueden ingresar con una coma que separe los alias: Cayo, 

San Cayo.

Población
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5.	 Complete los pasos para importar nuevamente los datos. La herramienta de evaluación del riesgo 
utilizará el nuevo alias para que coincida con el nombre del municipio e importará todos los datos.

2. Use los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2

Si los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2 de los archivos de datos vectoriales geoespaciales se incluyeron en el 
libro de trabajo de Excel, estos se usarán para que coincidan con los municipios; de lo contrario, se deben usar los nombres.

Para ello, las columnas A y B deben tener los códigos de georreferenciación para Admin1 y Admin2, respectivamente. 
Estos códigos deben incluirse en todas las hojas del libro de trabajo de Excel con excepción de los datos de casos.

  2.7 | VERIFICAR LA PREPARACIÓN Y LA CONFIGURACIÓN

En la hoja “Preparación y configuración”, asegúrese de que se hayan llevado a cabo todas las acciones necesarias. 
Para ello, verifique el estado de cada variable general y cada ítem de geodatos. La columna “Concluido” debe 
mostrar “OK” y haberse vuelto de color verde.
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  2.8 | BLOQUEAR LA HERRAMIENTA

La herramienta debe bloquearse después de que se hayan completado su preparación y configuración. Esta 
acción es muy recomendable para proteger las fórmulas en diferentes hojas de la herramienta. Para bloquear la 
herramienta, haga lo siguiente en la hoja “Preparación y configuración”:

1.	 Haga clic en el botón “Bloquear la herramienta”.
2.	 Ingrese una contraseña y haga clic en “Aceptar”.
3.	 	Confirme su contraseña y haga clic en “Aceptar”.
4.	 	Solo las celdas de color azul oscuro serán editables.

  2.9 | DESBLOQUEAR LA HERRAMIENTA

La herramienta se puede desbloquear después de que haya sido bloqueada. Para ello, en la hoja “Preparación y 
configuración”, sigua estos dos pasos:

1.	 Haga clic en el botón “Desbloquear la herramienta”.
2.	 Ingrese la contraseña y haga clic en “Aceptar”.

Se recomienda a los usuarios que mantengan la herramienta bloqueada durante el uso. Desbloquee la 
herramienta solo cuando sea necesario modificar los datos geográficos de referencia.

Aceptar

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Cancelar

Desbloquear la herramienta

Aceptar Cancelar

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Ponga una contraseña para desbloquear la herramienta
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  3.1 | IMPORTAR LOS DATOS DE INMUNIDAD DE LA POBLACIÓN

Utilice la hoja “Inmunidad de la población” de la plantilla para completar esta categoría de la herramienta.

1.	 En la hoja “Preparación y configuración”, haga clic en el enlace “Inmunidad de la población” o vaya 
manualmente hasta la hoja “Inmunidad de la población”.

2.	 Importe los datos del archivo de la plantilla rellenada para cada indicador de la siguiente manera.
3.	 Haga clic en el botón “Importar” del indicador que desea importar.
4.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .
5.	 Seleccione el archivo de la plantilla rellenada y haga clic en el botón “Abrir”.
6.	 Vuelva a la herramienta.

En el panel de importación de datos:

7.	 Seleccione la hoja que contiene los datos que desea importar: “Inmunidad de la población”.
8.	 Fije los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2 si están disponibles; si no, déjelos en blanco. 

Consulte la sección 2.6, en la que se brinda información adicional.
9.	 Fije las columnas de origen Admin1 y Admin2.

Seleccione un archivo para abrir

Nombre del archivo: Archivos de Excel

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas

La fuente de los datos está en este archivo XLS

3

4

5
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10.	 Fije el número de la primera fila de datos.
11.	 Fije la columna de origen que contiene los datos que desea importar.
12.	 Seleccione esta casilla si desea que la herramienta valide el año de importación de datos. Esta es una 

función opcional y solo está disponible cuando hay un “Año” fijado en la plantilla de Excel.
13.	 Seleccione esta casilla si desea que la herramienta importe los cinco años de datos a la vez. Esta función 

solo está disponible cuando se importa el primer año de datos.
14.	 Luego haga clic en “Siguiente”.

15.	 Verifique el número de filas que se importarán (nivel Admin2).
16.	 Haga clic en el botón “Finalizar”.
17.	 Haga clic en el botón “Aceptar” y compruebe los datos importados en la columna de destino.
18.	 Repita los mismos pasos para importar los datos de los demás años. 

Columna 2014:

Columna de etiqueta Admin1:

Columna de geocódigo Admin1: Columna de geocódigo Admin2:

Columna de etiqueta Admin2:

Comprobar encabezados de las columnas 

Cargar las siguientes columnas 

La fuente de los datos está en este archivo XLS

7

8
9

10

11
13
12

14
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Este es el resultado:

Nota: La herramienta no asignará ningún punto de riesgo si la cobertura notificada es superior al 100%; más bien, 
resaltará este valor en color rojo a fin de que se haga un análisis de las posibles causas.

  3.2 | IMPORTAR LOS DATOS DEL DESEMPEÑO DEL PROGRAMA

Para importar los datos de desempeño del programa, utilice la hoja “Desempeño del programa” de la plantilla.

1.	 En la hoja “Preparación y configuración”, haga clic en el enlace “Desempeño del programa” o vaya 
manualmente hasta la hoja “Desempeño del programa”.

16

15

17

Herramienta de evaluación 
del riesgo de sarampión

Aceptar
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2.	 Importe los datos del archivo de la plantilla rellenada para cada indicador de la siguiente manera.
3.	 Haga clic en el botón “Importar” del indicador que desea importar.
4.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .
5.	 Seleccione el archivo de la plantilla rellenada y haga clic en el botón “Abrir”.
6.	 Vuelva a la herramienta.

En el panel de importación de datos:
7.	 Seleccione la hoja que contiene la fuente de datos que desea importar: “Desempeño del programa”.
8.	 Fije los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2 si están disponibles; si no, déjelos en blanco. 

Consulte la sección 2.6, en la que se brinda información adicional.
9.	 Fije las columnas de origen Admin1 y Admin2.
10.	 Fije el número de la primera fila de datos.
11.	 Fije la columna de origen que contiene los datos que desea importar.
12.	 Seleccione esta casilla si desea que la herramienta valide el año de importación de datos y haga clic en 

“Siguiente”.

1

Seleccione un archivo para abrir

Nombre del archivo: Archivos de Excel

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas
La fuente de los datos está en este archivo XLS

3

4

5
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13.	 Verifique el número de filas que se importarán (nivel Admin2).
14.	 Haga clic en el botón “Finalizar”.
15.	 Haga clic en el botón “Aceptar” y compruebe los datos importados en la columna de destino.
16.	 Repita los mismos pasos para importar los datos de los demás indicadores.

Columna de etiqueta Admin1:

Columna de geocódigo Admin1:

Columna de etiqueta Admin2:

Columna de geocódigo Admin2:

Columna 2018: Comprobar encabezados de las columnas 

A

C

3

7

8
9

10

11 12

12

E

2019 PAHO - MRAT - Required data Belice - SPA.xlsx

14

13

15

Herramienta de evaluación 
del riesgo de sarampión

Aceptar
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Este es el resultado:

Nota: La herramienta calcula automáticamente las variables sobre la tendencia de SRP1 y la tendencia de SRP2 
utilizando los datos de cobertura de vacunación introducidos en la categoría de inmunidad de la población.

  3.3 | IMPORTAR LOS DATOS DE GRUPOS VULNERABLES

Para importar los datos de grupos vulnerables, utilice la hoja “Grupos vulnerables” de la plantilla rellenada.

1.	 En la hoja “Preparación y configuración”, haga clic en el enlace “Grupos vulnerables” o vaya manualmente 
hasta la hoja “Grupos vulnerables”.

2.	 Importe los datos del archivo de la plantilla rellenada para cada indicador de la siguiente manera.
3.	 Haga clic en el botón “Importar” de la variable que desea importar.
4.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .
5.	 Seleccione el archivo de la plantilla rellenada y haga clic en el botón “Abrir”.
6.	 Vuelva a la herramienta.

1
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En el panel de importación de datos:

7.	 Seleccione la hoja que contiene la fuente de datos que desea importar: “Grupos vulnerables”.
8.	 Fije los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2 si están disponibles; si no, déjelos en blanco. 

Consulte la sección 2.6, en la que se brinda información adicional.
9.	 Fije las columnas de origen Admin1 y Admin2.
10.	 Fije el número de la primera fila de datos.
11.	 Fije la columna de origen que contiene los datos que desea importar.
12.	 Seleccione esta casilla si desea que la herramienta valide el año de importación de datos.
13.	 Seleccione esta casilla si desea que la herramienta importe las 10 variables a la vez. Esta función solo 

está disponible cuando se importa la primera variable. Luego haga clic en “Siguiente”. 

Columna de etiqueta Admin1:

Columna de geocódigo Admin1:

Columna de etiqueta Admin2:

Columna de geocódigo Admin2:

Columna 2018: Comprobar encabezados de las columnas 

La fuente de los datos está en este archivo XLS

7

8
9

10

11
13

12

13

Cód. geo.
Admin1

Cód. geo.
Admin2

Seleccione un archivo para abrir

Nombre del archivo: Archivos de Excel

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas

La fuente de los datos está en este archivo XLS

3

4

5
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14.	 Verifique el número de filas que se importarán (nivel Admin2).
15.	 Haga clic en el botón “Finalizar”.
16.	 Haga clic en el botón “Aceptar” y compruebe los datos importados en la columna de destino.

Este es el resultado:

  3.4 | IMPORTAR LOS DATOS DE RESPUESTA RÁPIDA

Para importar los datos de respuesta rápida, utilice la hoja “Respuesta rápida” de la plantilla rellenada.

1.	 En la hoja “Preparación y configuración” haga clic en el enlace “Respuesta rápida” o vaya manualmente 
hasta la hoja “Respuesta rápida”.

2.	 Importe los datos del archivo de la plantilla rellenada para cada variable de la siguiente manera: 

14

16

15

Herramienta de evaluación del riesgo 
de sarampión

Aceptar
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3.	 Haga clic en el botón “Importar” del indicador que desea importar.
4.	 Haga clic en el botón para buscar el archivo .
5.	 Seleccione el archivo de la plantilla rellenada y haga clic en el botón “Abrir”.
6.	 Vuelva a la herramienta.

En el panel de importación de datos:

7.	 Seleccione la hoja que contiene los datos que desea importar.
8.	 Fije los códigos de georreferenciación Admin1 y Admin2 si están disponibles; si no, déjelos en blanco. 

Consulte la sección 2.6, en la que se brinda información adicional.
9.	 Fije las columnas de origen Admin1 y Admin2.
10.	 Fije el número de la primera fila de datos.
11.	 Fije la columna de origen que contiene los datos que desea importar.
12.	 Seleccione esta casilla si desea que la herramienta valide el año de importación de datos. Luego haga 

clic en “Siguiente”.

1

Seleccione un archivo para abrir

Nombre del archivo: Archivos de Excel

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas

La fuente de los datos está en este archivo XLS

3
4

5
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13.	 Verifique el número de filas que se importarán (nivel Admin2).
14.	 Haga clic en el botón “Finalizar”.
15.	 Haga clic en el botón “Aceptar” y compruebe los datos importados en la columna de destino.

Columna de etiqueta Admin1:

Columna de geocódigo Admin1:

Columna de etiqueta Admin2:

Columna de geocódigo Admin2:

Columna 2018: Comprobar encabezados de las columnas 

La fuente de los datos está en este archivo XLS

7

8
9

10

11 12

12

13

14

Herramienta de evaluación 
del riesgo de sarampión

Aceptar15
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Este es el resultado:

  3.5 | IMPORTAR LOS DATOS DE CASOS

Para importar los datos de casos, utilice la hoja “Datos de casos” de la plantilla rellenada.

1.	 En la hoja “Preparación y configuración”, haga clic en el enlace “Datos de casos” o vaya manualmente 
hasta la hoja “Datos de casos”.

2.	 Abra la plantilla rellenada y seleccione la hoja “Datos de casos”.

3.	 En el archivo de la plantilla rellenada, seleccione y copie la tabla de datos sin seleccionar los encabezados. 
Haga clic en una celda de la tabla de datos y teclee <CTRL><A> para seleccionar todas las celdas de 
datos, luego teclee <CTRL><C> para copiar los datos seleccionados.

1
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4.	 Vuelva a la herramienta y pegue los datos:
•	 Haga clic en la celda “A14” en la hoja “Datos de casos” de la herramienta.
•	 Haga clic derecho y pegue los datos como valores.

Nota: No seleccione los encabezados de la tabla en el archivo de la plantilla rellenada. Seleccione solo datos. Pegue 
siempre los datos como valores. Cuando falta la fecha de nacimiento, la herramienta utilizará automáticamente el 
1 de enero de 1900 para calcular la edad en meses y determinar si se reúnen los requisitos para recibir la vacuna SRP1.

5.	 Se importan los datos de casos y se actualizan las columnas calculadas.
6.	 Verifique si hay algún error comprobando los valores calculados (de la columna S a la columna AK).
7.	 Cuando la herramienta no reconozca los nombres Admin1 o Admin2, las celdas estarán vacías debajo de 

la columna Normalized_Admin2_Label (resaltada en rojo). Esto se debe a incoherencias entre la plantilla 
de Excel y el archivo de datos vectoriales geoespaciales.
Consulte la sección 2.6 para resolver este problema.
También puede cambiar manualmente el nombre en la herramienta, aunque no es la mejor opción.

Mostrar “valores aceptados”
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Nota: No edite las columnas calculadas que están resaltadas en rojo. Cualquier edición de los datos de casos debe 
realizarse en la hoja “Datos de casos” del libro de trabajo de la plantilla de Excel.



4    RESULTADOS DE 
       LA EVALUACIÓN
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La siguiente figura muestra la hoja “Mapas de indicadores” y sus funciones principales, que permiten al usuario 
visualizar los resultados.

Funciones:
1.	 La lista de los mapas de indicadores disponibles. Consulte la sección 4.1, en la que se brinda información 

más detallada.
2.	 Volver a cargar el mapa, acercar/alejar el mapa, ocultar/mostrar los bordes y visualizar los nombres de 

los municipios.
3.	 Recalcular todo: esto recalculará todas las funciones utilizadas para actualizar los valores y los puntajes 

de riesgo.
4.	 Visualizar detalles del área seleccionada. Consulte la sección 4.2, en la que se brinda información más 

detallada.
5.	 Volver a cargar la hoja de trabajo: esto restablecerá y actualizará los datos.
6.	 Generar el informe (automáticamente).

  4.1 | VISUALIZAR LOS MAPAS DE INDICADORES

Una vez que los datos requeridos se importen completamente, los resultados de la evaluación del riesgo se 
pueden visualizar seleccionando uno de los siguientes mapas de indicadores que se muestran en los recuadros 
a continuación (el desglose por clase para el puntaje de riesgo se refiere tanto a las versiones de la herramienta 
para las situaciones en las que hay brotes como para las situaciones en las que no los hay):

Nombre del mapa del 
indicador

Perfil general de riesgo de sarampión y rubéola

Descripción Este mapa muestra la categoría asignada de riesgo general para cada Admin2.

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo

Total de puntos de riesgo >75  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >50 y ≤75  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >25 y ≤50  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤25  BR (bajo riesgo): Verde

View borders
View municipality names

Recalculate all View selected area Reload workbook

View borders
View municipality names

Recalculate all View selected area Reload workbook

View borders
View municipality names

Recalculate all View selected area Reload workbook

View borders
View municipality names

Recalculate all View selected area Reload workbook

View borders
View municipality names

Recalculate all View selected area Reload workbook

View borders
View municipality names

Recalculate all View selected area Reload workbook

Número de niveles subnacionales: 1
Número de municipios: 6
Población (2018): 338’535
Fecha de la última actualización

1

6

2 3 4 5
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Nombre del mapa del 
indicador

Inmunidad de la población

Descripción Este mapa muestra la categoría asignada de riesgo de inmunidad de la población para cada Admin2.

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo

Total de puntos de riesgo >30  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >21 y ≤30  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >11 y ≤21  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤11  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Calidad de la vigilancia

Descripción Este mapa muestra la categoría asignada de riesgo de calidad de la vigilancia para cada Admin2.

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo

Total de puntos de riesgo >15  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >11 y ≤15  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >6 y ≤11  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤6  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Desempeño del programa

Descripción Este mapa muestra la categoría asignada de riesgo de desempeño del programa para cada Admin2.

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo

Total de puntos de riesgo >12  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >9 y ≤12  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >5 y ≤9  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤5  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Evaluación de la amenaza

Descripción Este mapa muestra la categoría asignada de riesgo de evaluación de la amenaza para cada Admin2.

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo: sin brote

Total de puntos de riesgo >9  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >7 y ≤9  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >4 y ≤7  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤4  BR (bajo riesgo): Verde

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo: con brote

Total de puntos de riesgo >14  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >10 y ≤14  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >5 y ≤10  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤5  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Respuesta rápida

Descripción Este mapa muestra la categoría asignada de riesgo de respuesta rápida para cada Admin2.

Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo: sin brote

Total de puntos de riesgo >9  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >7 y ≤9  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >4 y ≤7  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤4  BR (bajo riesgo): Verde
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Desglose por clases para el 
puntaje de riesgo: con brote

Total de puntos de riesgo >6  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de puntos de riesgo >4 y ≤6  AR (alto riesgo): Rojo

Total de puntos de riesgo >2 y ≤4  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de puntos de riesgo ≤2  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Puntajes de riesgo para municipios de riesgo muy alto

Descripción Este mapa muestra las áreas Admin2 (municipios) con riesgo muy alto.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Total de puntos de riesgo >75  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Nombre del mapa del 
indicador

Puntajes de riesgo para municipios de alto riesgo

Descripción Este mapa muestra las áreas Admin2 (municipios) con alto riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Total de puntos de riesgo >50 y ≤75  AR (alto riesgo): Rojo

Nombre del mapa del 
indicador

Puntajes de riesgo para municipios de riesgo mediano

Descripción Este mapa muestra las áreas Admin2 (municipios) con riesgo mediano.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Total de puntos de riesgo >25 y ≤50  RM (riesgo mediano): Ámbar

Nombre del mapa del 
indicador

Puntajes de riesgo para municipios de bajo riesgo

Descripción Este mapa muestra las áreas Admin2 (municipios) con bajo riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Total de puntos de riesgo ≤25  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Cobertura de SRP1 para <año de referencia – X> (donde X = 5, 4, 3, 2, 1)

Descripción
Este mapa muestra la cobertura de SRP1 para <año de referencia – X>, distribuida por rango de 
cobertura.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Cobertura <80%: Rojo oscuro

Cobertura ≥80% y <90%: Rojo

Cobertura ≥90% y <95%: Ámbar

Cobertura ≥95%: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Cobertura de SRP2 para <año de referencia – X> (donde X = 5, 4, 3, 2, 1)

Descripción
Este mapa muestra la cobertura de SRP2 para <año de referencia – X>, distribuida por rango de 
cobertura.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Cobertura <80%: Rojo oscuro

Cobertura ≥80% y <90%: Rojo

Cobertura ≥90% y <95%: Ámbar

Cobertura ≥95%: Verde
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Nombre del mapa del 
indicador

Cobertura de la campaña de vacunación de seguimiento contra el sarampión y la rubéola

Descripción
Este mapa muestra la cobertura de la última campaña de vacunación de seguimiento realizada en el 
país, distribuida por rango de cobertura.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Cobertura <80%: Rojo oscuro

Cobertura ≥80% y <90%: Rojo

Cobertura ≥90% y <95%: Ámbar

Cobertura ≥95%: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Tasa de notificación de casos sospechosos

Descripción
Este mapa muestra la tasa anual de notificación de casos sospechosos de sarampión y rubéola para 
cada Admin2.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Municipios con más de 100.000 habitantes y sin notificación: Rojo

Municipios con más de 100.000 habitantes y han notificado 1 caso: Ámbar

Municipios con más de 100.000 habitantes y han notificado 2 o más casos: Verde

Municipios con menos de 100.000 habitantes y sin notificación: Rojo

Municipios con menos de 100.000 habitantes y han notificado 1 o más casos: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Casos de sarampión o rubéola en el último año

Descripción Este mapa muestra los Admin2 (municipios) con casos confirmados de sarampión o rubéola.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Municipios con 1 o más casos: Rojo

Municipios sin casos confirmados: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Porcentaje de casos con investigación adecuada

Descripción
Este mapa muestra el porcentaje de casos con investigación adecuada utilizando el umbral mínimo 
del 80% como valor de corte de riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Con investigación adecuada <80%: Rojo

Con investigación adecuada ≥80%: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Porcentaje de casos con muestra adecuada

Descripción
Este mapa muestra el porcentaje de casos con muestra adecuada utilizando el umbral mínimo del 
80% como valor de corte de riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Con muestra adecuada <80%: Rojo

Con muestra adecuada ≥80%: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Porcentaje de muestras de sangre recibidas en el laboratorio en ≤5 días

Descripción
Este mapa presenta el porcentaje de muestras de sangre recibidas en el laboratorio en 5 días o 
menos, utilizando el umbral mínimo del 80% como valor de corte de riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Porcentaje de muestras de sangre recibidas en el laboratorio en 5 días o menos 
<80%:

Rojo

Porcentaje de muestras de sangre recibidas en el laboratorio en 5 días o menos 
≥80%:

Verde
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Nombre del mapa del 
indicador

Tendencia de SRP1

Descripción
Este mapa muestra la tendencia de SRP1 en los últimos 5 años. Consulte el anexo 2 para saber cómo 
se calculó el riesgo para este indicador.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Tendencia <–10% Rojo

Tendencia ≥–10% y <0% Ámbar

Tendencia ≥0% Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Tendencia de SRP2

Descripción
Este mapa muestra la tendencia de SRP2 en los últimos 5 años. Consulte el anexo 2 para saber cómo 
se calculó el riesgo para este indicador.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Tendencia <–10% Rojo

Tendencia ≥–10% y <0% Ámbar

Tendencia ≥0% Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Tasa de deserción de SRP1-SRP2

Descripción
Este mapa muestra la tasa de deserción entre SRP1 y SRP2, utilizando el umbral mínimo del 5% como 
valor de corte de riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Tasa de deserción ≥5%: Rojo

Tasa de deserción <5%: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Tasa de deserción de Penta1-SRP1

Descripción
Este mapa muestra la tasa de deserción entre Penta1 y SRP1, utilizando el umbral mínimo del 5% 
como valor de corte de riesgo.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Tasa de deserción ≥5%: Rojo

Tasa de deserción <5%: Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Densidad de población

Descripción
Este mapa muestra la densidad de población de los municipios. Consulte el anexo 2 para saber cómo 
se calculó el riesgo para este indicador.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Total de puntos de riesgo >3 (densidad entre el umbral de densidad 3 y el umbral 
4):

Rojo oscuro

Puntos de riesgo totales >2 y ≤3 (densidad entre el umbral de densidad 2 y el 
umbral 3):

Rojo

Total de puntos de riesgo >1 y <2 (densidad entre el umbral de densidad 1 y el 
umbral 2):

Ámbar

Con
umbral de densidad 1 = [densidad media de población]/2 
umbral de densidad 2 = [densidad media de población] 
umbral de densidad 3 = ([densidad media de población]/2)*3

Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Presencia de población vulnerable

Descripción
Este mapa muestra la presencia de población vulnerable en cada Admin2 (municipio) basado en las 
respuestas a 8 preguntas.
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Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Total de respuestas “Sí” >6  RMA (riesgo muy alto): Rojo oscuro

Total de respuestas “Sí” >4 y ≤6  AR (alto riesgo): Rojo

Total de respuestas “Sí” >2 y ≤4  RM (riesgo mediano): Ámbar

Total de respuestas “Sí” ≤2  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Presencia de un equipo de respuesta rápida

Descripción
Este mapa muestra la presencia de un equipo de respuesta rápida capacitado a nivel subnacional 
donde se encuentra el Admin2.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

Si no hay un equipo de respuesta rápida presente  AR (alto riesgo): Rojo

Si hay un equipo de respuesta rápida presente  BR (bajo riesgo): Verde

Nombre del mapa del 
indicador

Porcentaje de hospitales con personal capacitado en triaje y aislamiento

Descripción
Este mapa muestra el porcentaje de hospitales con personal capacitado en triaje y aislamiento a nivel 
subnacional donde se encuentra el Admin2, por rango.

Desglose por clases para la 
evaluación del riesgo

% de hospitales con personal capacitado en triaje y aislamiento ≥80%: Verde

% de hospitales con personal capacitado en triaje y aislamiento ≥50% y 
<80%:

Ámbar

% de hospitales con personal capacitado en triaje y aislamiento <50%: Rojo

  4.2 | VISUALIZAR DETALLES DE UNA ZONA

Para visualizar los detalles de una zona determinada, haga clic en su forma o seleccione un nombre Admin2 
(municipio) en la columna de área y luego haga clic en el botón “Visualizar el área seleccionada”. Tendrá acceso 
a una evaluación descriptiva del riesgo a nivel de municipio de acuerdo con las cinco categorías.
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  4.3 | CAMBIAR LA POSICIÓN DE LA LEYENDA

La leyenda aparece en la esquina superior izquierda del mapa por defecto. Sin embargo, si la leyenda se superpone 
a alguna parte del mapa, se puede cambiar su posición de la siguiente manera:

1.	 Seleccione la hoja de trabajo “Preparación y configuración”.
2.	 En la lista desplegable “Posición de la leyenda en los mapas de indicadores”, seleccione una de las otras 

posiciones sugeridas.

3.	 Seleccione la hoja de trabajo “Mapas de indicadores” y haga clic en el botón para actualizar el mapa o 
elija otro mapa.

Este es el resultado:

3



5 | GENERAR EL INFORME
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Después de examinar el resultado del riesgo evaluado, se puede generar un informe del país basado en un 
documento de plantilla de Word predefinido, siguiendo el idioma elegido para configurar inicialmente la 
herramienta (español, francés, inglés o portugués). Puede obtener una vista previa del informe en la pestaña 
llamada “Vista previa del informe”.

Se puede descargar la plantilla de Word predefinido, situaciones con brotes, en español, francés, inglés o portugués.  

Se puede descargar la plantilla de Word predefinido, situaciones sin brotes, en español, francés, inglés o portugués.

Para generar el informe del país, haga lo siguiente:
1.	 En la hoja “Mapas de indicadores”, haga clic en el botón “Generar informe”.
2.	 Haga clic en el botón “Sí” para generar todos los mapas y tablas de datos. Este proceso puede tardar 

unos minutos, dependiendo del número de municipios que se van a evaluar.
3.	 Aparecerá un mensaje de que las tablas y mapas están en curso. Haga clic en el botón “Aceptar”.

4.	 Localice manualmente las plantillas del informe del país.
5.	 Seleccione la plantilla del informe del país que va a utilizar y haga clic en el botón “Abrir”.
6.	 El informe del país se generará como un documento de Word.

1
2

3

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Si No Anular

Aceptar

https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/SPA_Reporte_Brote%20%282022-12-17%29.dotx?sequence=28&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/FR_Rapport%20Outbreak%20%282022-12-17%29.dotx?sequence=31&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/ENG_Outbreak%20report%20%282022-12-17%29.dotx?sequence=29&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/PT_Brote_Reporte%20final_%282022-12-17%29.dotx?sequence=30&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/SPA_Reporte_No%20brote%20%282022-12-17%29.dotx?sequence=25&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/FR_Rapport%20Non%20Outbreak%20%282022-12-17%29.dotx?sequence=26&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/ENG_Non%20outbreak%20report%20%282022-12-17%29.dotx?sequence=24&isAllowed=y
https://iris.paho.org/bitstream/handle/10665.2/56915/PT_No%20brote_Reporte%20final_%282022-12-17%29.dotx?sequence=27&isAllowed=y
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Seleccione un archivo para abrir

SPA_Reporte_No brote (2022-12-09).dotx

SPA_Reporte_No brote (2022-12-09).dotxNombre del archivo: Archivos de Word

CancelarAbrir

Disco local (C:)

Escritorio

Descargas

5

7.	 Vuelva a la herramienta; aparecerá un mensaje que muestra lo siguiente: 
la plantilla del informe del país que se utilizó;
el número de etiquetas combinadas; 
el número de errores.

8.	 Haga clic en “Aceptar” para cerrar el recuadro del mensaje.
9.	 Examine el informe del país generado, que se puede editar y modificar. Guarde el archivo en la unidad 

local antes de empezar a editarlo.

Herramienta de evaluación del riesgo de sarampión

Plantilla ‘D:/PAHO-Workshops/_Belize/SPA_Reporte_No brote 
(2022-12-09).dotx’ actualizado con:
- Etiquetas encontradas: 110
- Etiquetas de valor: 39
- Etiquetas de las tablas: 9
- Etiquetas de formas: 62
- Etiquetas con errores: 0

Lea el documento y guárdelo antes de cerrar Microsoft Word

Aceptar8



     GLOSARIO
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Archivo de datos vectoriales geoespaciales 
(shapefile). Un formato de datos vectoriales 
geoespaciales para programas informáticos de 
sistemas de información geográfica. Se puede 
representar mediante puntos, líneas o polígonos 
(áreas).

Campaña de vacunación de seguimiento. Campaña 
de vacunación masiva e indiscriminada dirigida a niños 
y niñas en edad preescolar (de 1 a 4 años) o cuando 
el número de personas susceptibles al sarampión 
se acerca al tamaño de una cohorte promedio de 
nacimiento para ese año. Las vacunas contra el 
sarampión y rubéola (SR) o el sarampión, la rubéola y 
las paperas (SRP) se utilizan en este tipo de campaña.

Caso descartado. Un caso presunto que ha sido 
objeto de una investigación satisfactoria y en el que se 
descarta la enfermedad cuando se cumple cualquiera 
de los siguientes criterios:

•	 Las pruebas de laboratorio dan negativo tras 
haberse sometido a análisis en un laboratorio 
competente una muestra aceptable 
recolectada en el momento oportuno después 
de la aparición del exantema.

•	 Se constata un vínculo epidemiológico con un 
brote epidémico confirmado por laboratorio 
de otra enfermedad transmisible distinta del 
sarampión o la rubéola.

•	 Se confirma que la enfermedad tiene un origen 
distinto.

•	 No se cumplen las definiciones clínicas de los 
casos de sarampión y rubéola.

•	 El Comité Nacional de Mantenimiento descartó 
el caso tras examinar la evidencia clínica y 
epidemiológica.

GeoJSON. Un formato de intercambio de datos 
geoespaciales, diseñado como un formato estándar 
abierto para representar características geográficas 
sencillas junto con sus atributos no espaciales.

Municipio silencioso. Se refiere a un área que no ha 
notificado ningún caso sospechoso de sarampión o 
rubéola durante un año civil, independientemente del 
tamaño de su población.

Nivel subnacional. Se refiere al segundo nivel 
administrativo en cualquier país dado, utilizando 
la terminología de estado, provincia, región, 
departamento o nivel equivalente.

No aplica. Se refiere a las personas que no reúnen 
los requisitos para vacunarse contra el sarampión 
y la rubéola, ya sea debido a su edad (menores de 
12 meses) o porque existen contraindicaciones para 
vacunarse (p. ej., embarazadas). Sin embargo, en los 
países que implementan la política de “dosis cero”, 
los lactantes de 6 a 11 meses reunirán los requisitos 
para recibir la vacuna contra el sarampión y la 
rubéola.

Rubéola. En la herramienta, la rubéola se refiere 
a un caso confirmado por uno de los siguientes 
medios: resultado positivo de laboratorio; vinculado 
epidemiológicamente a un caso confirmado por 
laboratorio; o clínicamente compatible con la 
rubéola.

Sarampión. En la herramienta, el sarampión 
se refiere a un caso confirmado por uno de 
los siguientes medios: resultado positivo de 
laboratorio; vinculado epidemiológicamente a un 
caso confirmado por laboratorio; o clínicamente 
compatible con el sarampión.

Tasa de deserción. Se refiere al porcentaje de 
receptores de vacunación (es decir, niños y niñas) que 
comienzan sus calendarios pero no los completan. 
Se puede calcular comparando el número de 
niñas y niños vacunados con Penta1/DPT1 y BCG, 
Penta3/DPT3 y Penta1/DPT1, o SRP1 y Penta1/DPT1.



ANEXO 1 | 
PROBLEMAS 
COMUNES Y SU 
SOLUCIÓN
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Problema 1: algunos de los datos no se importan debido a problemas con los nombres de Admin1 o Admin2
	Compare los Admin1 y Admin2 de la herramienta con los de la plantilla.
	Fije nombres alternativos para Admin1 y Admin2 e importe los datos nuevamente.
	Asegúrese de copiar el nombre como texto y no como una celda.

Problema 2: formato de número incorrecto
	Asegúrese de usar números en lugar de texto, que aparece alineado a la izquierda en la celda.

Problema 3: formato de fecha incorrecto en los datos de casos
	Asegúrese de aplicar el formato “Fecha” de Excel.

↓

↓
Population Area_km2 Density Population Area_km2 DensityPoblación PopulationÁrea_km2 Densidad Population Area_km2 DensityPoblación PopulationÁrea_km2 Densidad

96.197

51.749
48.429

43.944
37.614

277.933

5196

4636
1860

4307

2554
4413

22.966

96.197

51.749
48.429

43.944
37.614

277.933

5196

4636
1860

4307120.602

2554
4413

22.966

↓
↓
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Problema 4: formato de fecha incorrecto en los datos de casos
	Asegúrese de dejar las fechas que faltan como celdas vacías. No incluya ningún carácter en las 

columnas de fecha.

Problema 5: valores predefinidos desconocidos
	Asegúrese de utilizar los valores predefinidos.

↓
↓
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Problema 6: la lista desplegable de mapas de indicadores no se ha rellenado completamente o no se ha 
traducido completamente
	Haga clic en el botón “Recalcular todo” y luego en “Volver a cargar el libro de trabajo”.
	O guarde su libro de trabajo, ciérrelo y vuelva a abrirlo.

↓
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Problema 7: fórmulas no actualizadas o calculadas
	Haga clic en el botón “Recalcular todo”.

	Fije el modo de cálculo de Excel en Automático a través del menú “Fórmulas/Opciones de cálculo”.

Program
Delivery

Performance

↓
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Problema/consejo 8: verificar si hay mensajes de valores vacíos
	Preste atención a los mensajes de la herramienta al cargar datos, para saber si hay errores o si faltan 

datos; corríjalos y vuelva a cargar los datos.

Problema/consejo 9: fijar el modo de cálculo en “Manual” cuando se trata de una gran cantidad de datos
	El cálculo de todas las fórmulas puede llevar más tiempo cuando la herramienta se ejecuta con una gran 

cantidad de datos. En tal caso, puede fijar el modo de cálculo en “Manual” para evitar esto. Haga clic en 
el botón “Recalcular todo” para actualizar las fórmulas antes de visualizar los mapas de indicadores o de 
generar el informe.

A veces, se produce un error 400 de Excel al seleccionar otro mapa de indicadores. En este caso, debe actualizar 
el mapa haciendo clic en el botón “Actualizar mapa”.

Población
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Problema/consejo 10: Error 5981 cuando las macros están desactivadas

Varias causas producen el error 5981. A continuación, se presentan algunas formas de corregir el error.

Solución 1: active la edición del documento de Word

	Cierre los documentos de Excel.
	Abra el informe del país de la plantilla de Word.
	Haga clic en el botón “Activar edición” ubicado en el mensaje de Vista protegida.
	Guarde la palabra y salga de Word.

Solución 2: active las macros en el centro de confianza

	Abra un documento en blanco de Word.

Regenerate Maps Regenerate Tables Regenerate Maps and Tables Generate Report
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	En la parte inferior izquierda haga clic en “Opciones”.
	Se abrirá una ventana emergente, haga clic en “Centro de confianza”.
	Haga clic en “Configuración del Centro de confianza”.
	Haga clic en “Ajustes de macros”.
	Haga clic en “Activar todas las macros”.
	Acepte todo, guarde y cierre el documento de Word.

Solución 3: desactive “Proteger vista” en el centro de confianza

	Haga clic en “Vista protegida”.
	Desactive las tres opciones desmarcando las casillas de verificación.
	Acepte todo, guarde y cierre el documento de Word.

Solución 4: convertir el documento en documento confiable

	Haga clic en “Documentos confiables”.
	Active la opción “Permitir que sean confiables los documentos de una red”.
	Acepte todo, guarde y cierre el documento de Word.
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Solución 5: active una nueva ubicación en el centro de confianza

	Haga clic en “Ubicaciones confiables”.
	Haga clic en “Agregar nueva ubicación”.
	Active las subcarpetas, luego haga clic en “Navegar”.
	Seleccione la carpeta que contiene el informe del país de la plantilla de Word.
	Acepte todo, guarde y cierre el documento de Word.

Cancel

Folder name: Country report template

OK

Country report template
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Indicadores de 
inmunidad de la 

población

Criterios de corte 
(puntos de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Cobertura de SRP1

≥95% (+0)
90%–94% (+2)
85%–89% (+4)
80%–84% (+6)

<80% (+8)
Total: 8

Calcule los puntos de riesgo 
por cada nivel de coberturaa 
notificado en los últimos 
cinco años y luego obtenga el 
promedio del puntaje de riesgo, 
para asignar el punto de riesgo a 
nivel de municipio.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Porcentaje de municipios 
vecinos con <95% de 
cobertura de SRP1 

<25% (+0)
25%–50% (+2)
51%–75% (+4)

>75% (+8)
Total: 8

Evalúe la representatividad 
de la brecha de inmunidad 
en el área circundante de un 
municipio. Para calcular los 
puntos de riesgo, la herramienta 
determinará si algún municipio 
vecino ha notificado una 
cobertura de <95% en el año 
anterior.

Número de 
municipios vecinos 

con <95%
------------------------

Número total de 
municipios vecinos

Cobertura de SRP2

≥95% (+0)
90%–94% (+2)
85%–89% (+4)
80%–84% (+6)

<80% (+8)
Total: 8

Calcule los puntos de riesgo 
por cada nivel de coberturaa 
notificado en los últimos 
cinco años y luego obtenga el 
promedio del puntaje de riesgo, 
para asignar el punto de riesgo a 
nivel de municipio.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Cobertura de la última 
campaña de vacunación 
de seguimiento

≥95% (+0)
90%–94% (+2)
85%–89% (+4)

<84% (+6)
Sin campaña (+8)

Total: 8

Evalúe la cobertura 
administrativa notificada de la 
última campaña de vacunación 
de seguimientoa para asignar el 
punto de riesgo. 
Si la campaña no forma parte de 
la estrategia nacional, asigne 
0 puntos de riesgo (p. ej., países 
de ingresos altos). Si la campaña 
forma parte de la estrategia 
nacional de inmunización pero 
no se ha implementado desde el 
2005, la herramienta asignará la 
puntuación máxima.
No sustituya la cobertura de 
la campaña de vacunación de 
seguimiento por otra actividad 
de vacunación no indiscriminada 
(p. ej., de barrido).

Número de niñas y 
niños vacunados

-------------------------
Número de niñas 

y niños que deben 
vacunarse (objetivo)

Proporción de casos 
sospechosos de 
sarampión que no 
están vacunados o cuyo 
estado de vacunación se 
desconoce

<20% (+4)
≥20% (+8)

Total: 8

Calcule la proporción de 
niñas y niños no vacunados 
o cuyo estado de vacunación 
se desconoce del año más 
reciente para asignar el punto 
de riesgo. Limite el cálculo solo 
a los casos sospechosos que son 
elegibles para la vacuna SRP1 
y de mayor edad, de acuerdo 
con el calendario nacional de 
vacunación.

Casos sospechosos 
que no estaban 

vacunados + casos 
sospechosos cuyo 

estado de vacunación 
se desconoce

--------------------------
Número total de 

casos sospechosos 
que eran elegibles 

para la vacuna SRP1b

Subtotal de puntos de riesgo 40 puntos
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Calidad de la vigilancia 
de casos

Criterios de corte 
(puntos de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Tasa de notificación de 
casos sospechosos de 
sarampión y rubéola por 
100.000 habitantes

Si la población del área es
≥100.000 habitantes:
≥2 por 100.000 (+0)
<2 por 100.000 (+4)
<1 por 100.000 (+8)

Si la población del área es
<100.000 habitantes:
<1 por 100.000 (+8)
≥1 por 100.000 (+0)

Total: 8

Asigne el punto de riesgo 
utilizando datos del año más 
reciente. Cuando un municipio 
tenga menos de 100.000 
habitantes, asigne 0 puntos 
de riesgo si el municipio ha 
notificado al menos 1 caso 
durante el año más reciente. 
Asigne 8 puntos si el municipio 
fue epidemiológicamente 
silencioso (no notificó ningún 
caso).

Número de casos 
sospechosos x 

100.000 habitantes
-------------------------
Población total del 

país

Proporción de casos 
con una investigación 
adecuada

≥80% (+0)
<80% (+4)

Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año 
más reciente. Una investigación 
adecuada se define como un 
caso investigado en las 48 horas 
siguientes a la notificación 
y que incluye 8 de las 11 
variables básicas: 1) nombre o 
identificación del caso; 
2) fecha de nacimiento o edad; 
3) sexo; 4) lugar de residencia; 
5) estado de vacunación; 
6) fecha de inicio del exantema; 
7) fecha de notificación; 8) fecha 
de la investigación; 9) fecha de 
obtención de la muestra de 
sangre; 10) presencia de fiebre, 
y 11) antecedentes de viajes. Si 
no se realizaron investigaciones, 
asigne el puntaje máximo.

Número de casos 
sospechosos con una 

investigación adecuada
------------------------------
Número total de casos 

notificados

Proporción de casos con 
obtención adecuada de 
muestras dentro de los 
30 días posteriores al 
inicio del exantema

≥80% (+0)
<80% (+4)

Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente. Si no se obtuvieron 
muestras, asigne el puntaje 
máximo.

Número de casos con 
muestra obtenida 
dentro de los 30 

días posteriores a la 
fecha de inicio del 

exantema
-------------------------

Número total de 
casos notificados

Proporción de muestras 
de sangre recibidas en el 
laboratorio en 
<5 días

≥80% (+0)
<80% (+4)

Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente. Las muestras de sangre 
deben haberse recibido en el 
laboratorio dentro de 
los 5 días posteriores a la 
fecha de su obtención. Si no se 
enviaron muestras, asigne el 
puntaje máximo.

Número de casos 
notificados con 

muestras recibidas ≤5 
días a partir de la fecha 

de su obtención
-------------------------------
Número total de casos 

con muestras obtenidas

Subtotal de puntos de riesgo 20 puntos
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Indicadores del 
desempeño del 

programa

Criterios de corte 
(puntos de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Tendencias de la 
cobertura de SRP1

Creciente o igual (+0)
>–10% y <0% de 
disminución (+2)

<–10% de disminución (+4)

Total: 4

Evalúe la tendencia de la 
cobertura administrativa de SRP1 
de los últimos 5 años utilizando 
la pendiente de la función lineal. 
Los puntos de riesgo se asignan 
basándose en la pendiente 
de la línea de tendencia. Una 
disminución de ≤10% o de >10% 
se representa con números 
negativos, y un aumento con 
números positivos. Esto significa 
que, por cada cambio de 1 unidad 
en el año, la cobertura aumentará 
o disminuirá en 1 unidad.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Tendencias de la 
cobertura de SRP2

Creciente o igual (+0)
>–10% y <0% de 
disminución (+2)

<–10% de disminución (+4)

Total: 4

Evalúe la tendencia de la 
cobertura administrativa de SRP2 
de los últimos 5 años utilizando 
la pendiente de la función lineal. 
Los puntos de riesgo se asignan 
basándose en la pendiente 
de la línea de tendencia. Una 
disminución de ≤10% o de >10% 
se representa con números 
negativos, y un aumento con 
números positivos. Esto significa 
que por cada cambio de 1 unidad 
en el año, la cobertura aumentará 
o disminuirá en 1 unidad.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí 

Tasa de deserción de 
SRP1–SRP2c

≤5% (+0)
>5% (+4)
Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos de cobertura 
administrativa del año más 
reciente y utilizando una tasa de 
deserción del 5%. 

Cobertura de SRP1 – 
Cobertura de SRP2

----------------------------
Cobertura de SRP1 

Tasa de deserción de 
Penta1–SRP1c

≤5% (+0)
>5% (+4)
Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos de cobertura 
administrativa del año más 
reciente y utilizando una tasa de 
deserción del 5%.

Cobertura de Penta1 
– Cobertura de SRP1
---------------------------
Cobertura de Penta1 

Subtotal de puntos de 
riesgo 16 puntos
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Indicadores de la 
evaluación de la 

amenaza

Criterios de corte 
(puntos de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

≥1 caso confirmado 
o compatible con 
sarampión notificado en 
un distrito en los últimos 
12 meses en niños y 
niñas

Ausencia de caso: (+0) 
Presencia de caso: (+2) 

Total: 2

Uno o más casos confirmados de 
sarampión o rubéola notificados 
en niños y niñas <5 años, durante 
el último año civil. Incluya los casos 
confirmados por resultados de 
laboratorio, por síntomas clínicos o 
vinculados epidemiológicamente. 
Excluya los casos descartados 
o los que estén pendientes de 
clasificación.

Total de casos 
confirmados de 
sarampión o rubéola

≥1 caso(s) confirmado(s) 
o compatible(s) con 
sarampión notificado en 
un distrito en los últimos 
12 meses en niños y 
niñas de 5 a 14 años de 
edad

Ausencia de caso: (+0) 
Presencia de caso: (+2) 

Total: 2

Uno o más casos confirmados 
de sarampión o rubéola 
notificados en niños y niñas de 
5 a 14 años de edad, durante 
el último año civil. Incluya 
los casos confirmados por 
resultados de laboratorio, por 
síntomas clínicos o vinculados 
epidemiológicamente. Excluya 
los casos descartados o los que 
estén pendientes de clasificación.

Total de casos 
confirmados de 
sarampión o rubéola

≥1 caso(s) confirmado(s) 
o compatible(s) con 
sarampión notificado en 
un distrito en los últimos 
12 meses en jóvenes 
adultos de ≥15 años de 
edad

Ausencia de caso: (+0) 
Presencia de caso: (+2) 

Total: 2

Uno o más casos confirmados 
de sarampión o rubéola 
notificados en jóvenes adultos 
de ≥15 años de edad, durante 
el último año civil. Incluya 
los casos confirmados por 
resultados de laboratorio, por 
síntomas clínicos o vinculados 
epidemiológicamente. Excluya 
los casos descartados o los que 
estén pendientes de clasificación.

Total de casos 
confirmados de 
sarampión o rubéola

Densidad de población

<Cuartil1: 0
>Cuartil1 y
<Cuartil2: 1
>Cuartil2 y
<Cuartil3: 2
>Cuartil3 y
<Cuartil4: 3
>Cuartil4: 4

Total: 4

Datos a nivel de municipio, si 
están disponibles (consulte 
con la oficina nacional de 
estadística). Se obtendrá la 
densidad media de población 
de todos los municipios de 
un país dado para establecer 
los cuartiles que permitirán la 
asignación de puntos de riesgo.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí
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Indicadores de la 
evaluación de la 

amenaza

Criterios de corte 
(puntos de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Presencia de grupos 
vulnerables

Sin grupos vulnerables 
(+0)

Un punto de riesgo para 
cada grupo vulnerable 

presente (hasta un 
máximo de +8)

Total: 8

Asigne un punto de riesgo para 
cada uno de los siguientes 
grupos vulnerables presentes 
en un municipio. Tenga en 
cuenta que la presencia de 
una sola condición indicada en 
cada pregunta proporciona la 
respuesta “SÍ”.
1) Presencia de población 
migrante, desplazados 
internos, barrios marginales o 
comunidades indígenas.
2) Presencia de una elevada 
afluencia de turistas o destinos 
de ecoturismo.
3) Presencia de problemas 
de seguridad y protección 
que dificulten la vacunación 
sistemática o la investigación 
epidemiológica de campo (p. ej., 
tráfico de drogas);
4) Presencia de catástrofes o 
desastres;
5) Acceso limitado a los servicios 
de salud debido a problemas de 
la topografía o transporte.
6) Presencia de zonas con alto 
tránsito urbano, carreteras 
importantes (en los países y 
entre ellos) o zonas limítrofes con 
grandes urbes;
7) Presencia de comunidades 
fronterizas, y
8) Presencia de lugares con 
actividades multitudinarias (p. 
ej., comercio, ferias, mercados, 
eventos deportivos, eventos 
religiosos).

Total de grupos 
vulnerables

Subtotal de puntos de 
riesgo 18 puntos
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Respuesta rápida a 
casos importados 

(fuente de información)

Criterios de corte 
(puntos de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Presencia de un 
equipo subnacional 
de respuesta rápida 
capacitadod

Sin equipo de respuesta 
rápida (+3)

Presencia de un equipo 
de respuesta rápida (+0)

Total: 3

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente.

Proporción de hospitales 
subnacionalesd con 
personal capacitado 
para realizar triaje y 
aislamiento para casos 
altamente sospechosos 
de sarampión o rubéola

80%–100% (+0)
50%–79% (+2)

<50% (+3) 
Total: 3

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente.

Número de 
hospitales a nivel 
subnacional con 

personal capacitado 
en triaje y 

aislamiento
-------------------------

Número total de 
hospitales a nivel 

subnacional

Subtotal de puntos de 
riesgo 6 puntos

Total de puntos de riesgo: 100 puntos

Notas: 
a Las estimaciones de la encuesta de cobertura disponibles a nivel municipal, realizadas en los últimos cinco 
años y que incluyen las cohortes de nacimiento de los últimos cinco años, pueden reemplazar la cobertura 
administrativa.
b El denominador incluye los casos sin datos disponibles sobre el estado de vacunación (espacios en blanco).
c Una tasa de deserción negativa indica la presencia de problemas de calidad de los datos y, por lo tanto, la 
herramienta no asignará el puntaje máximo de riesgo. Las tasas negativas de deserción deben corregirse, si 
es posible, antes de importar estos valores a la herramienta.
d Estado, provincia, departamento o nivel equivalente.
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Indicadores de 
inmunidad de la 

población (fuente de 
información)

Criterios de corte (puntos 
de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Cobertura de SRP1

≥95% (+0)
90%–94% (+2)
85%–89% (+4)
80%–84% (+6)

<80% (+10)
Total: 10

Calcule los puntos de riesgo por 
cada nivel de coberturaa notificado 
en los últimos cinco años y luego 
obtenga el promedio del puntaje 
de riesgo, para asignar el punto de 
riesgo a nivel de municipio.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Cobertura de SRP2

≥95% (+0)
90%–94% (+2)
85%–89% (+4)
80%–84% (+6)

<80% (+10)
Total: 10

Calcule los puntos de riesgo por 
cada nivel de coberturaa notificado 
en los últimos cinco años y luego 
obtenga el promedio del puntaje 
de riesgo, para asignar el punto de 
riesgo a nivel de municipio.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Cobertura de la 
última campaña 
de vacunación de 
seguimiento

≥95% (+0)
90%–94% (+2)
85%–89% (+4)

<85% (+6)
Sin campaña (+10)

Total: 10

Evalúe la cobertura administrativa 
notificada de la última campaña 
de vacunación de seguimientoa 
para asignar el punto de riesgo. 
Si la campaña no forma parte de la 
estrategia nacional, asigne 
0 puntos de riesgo (p. ej., países 
de ingresos altos). Si la campaña 
forma parte de la estrategia 
nacional de inmunización pero 
no se ha implementado desde el 
2005, la herramienta asignará la 
puntuación máxima.
No sustituya la cobertura de 
la campaña de vacunación de 
seguimiento por otra actividad de 
vacunación no indiscriminada.

Número de niñas y 
niños vacunados

-------------------------
Número de niñas 

y niños que deben 
vacunarse (objetivo)

Proporción de casos 
sospechosos de 
sarampión que no 
están vacunados 
o cuyo estado de 
vacunación se 
desconoce

<20% (+4)
≥20% (+10)

Total: 10

Calcule la proporción de niñas y 
niños no vacunados o cuyo estado 
de vacunación se desconoce del 
año más reciente para asignar el 
punto de riesgo. Limite el cálculo 
solo a los casos sospechosos que 
son elegibles para la vacuna SRP1 
y de mayor edad, de acuerdo 
con el calendario nacional de 
vacunación.

Casos sospechosos 
que no estaban 

vacunados + casos 
sospechosos cuyo 

estado de vacunación 
se desconoce

--------------------------
Número total de casos 
sospechosos que eran 

elegibles para la vacuna 
SRP1b

Subtotal de puntos de riesgo 40 puntos
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Calidad de la 
vigilancia de casos

Criterios de corte (puntos 
de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Tasa de notificación 
de casos sospechosos 
de sarampión y 
rubéola por 100.000 
habitantes

Si la población del área es
≥100.000 habitantes:
≥2 por 100.000 (+0)
<2 por 100.000 (+4)
<1 por 100.000 (+8)

Si la población del área es
<100.000 habitantes:
<1 por 100.000 (+8)
≥1 por 100.000 (+0)

Total: 8

Asigne el punto de riesgo 
utilizando datos del año más 
reciente. 
Cuando un municipio tenga menos 
de 100.000 habitantes, asigne 
0 puntos de riesgo si el municipio 
ha notificado al menos 1 caso 
durante el año más reciente. 
Asigne 8 puntos si el municipio fue 
epidemiológicamente silencioso 
(no notificó ningún caso).

Número de casos 
sospechosos x 

100.000 habitantes
-------------------------
Población total del 

país

Proporción de casos 
con una investigación 
adecuada

≥80% (+0)
<80% (+4)

Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año 
más reciente. Una investigación 
adecuada se define como un 
caso investigado en las 48 horas 
siguientes a la notificación y 
que incluye 8 de las 11 variables 
básicas: 
1) nombre o identificación del 
caso; 2) fecha de nacimiento 
o edad; 3) sexo; 4) lugar de 
residencia; 5) estado de 
vacunación; 6) fecha de inicio 
del exantema; 7) fecha de 
notificación; 8) fecha de la 
investigación; 9) fecha de 
obtención de la muestra de 
sangre; 10) presencia de fiebre, 
y 11) antecedentes de viajes. Si 
no se realizaron investigaciones, 
asigne el puntaje máximo.

Número de casos 
sospechosos con una 

investigación adecuada
------------------------------
Número total de casos 

notificados

Proporción de casos 
con obtención 
adecuada de muestras 
dentro de los 30 días 
posteriores al inicio 
del exantema

≥80% (+0)
<80% (+4)

Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente. Si no se obtuvieron 
muestras, asigne el puntaje 
máximo.

Número de casos 
con muestra 

obtenida dentro 
de los 30 días 

posteriores a la 
fecha de inicio del 

exantema
-------------------------

Número total de 
casos notificados

Proporción de 
muestras de sangre 
recibidas en el 
laboratorio en 
<5 días

≥80% (+0)
<80% (+4)

Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente. Las muestras de sangre 
deben haberse recibido en el 
laboratorio dentro de 
los 5 días posteriores a la fecha 
de su obtención. Si no se enviaron 
muestras, asigne el puntaje 
máximo.

Número de casos 
notificados con muestras 

recibidas ≤5 días 
a partir de la fecha de 

su obtención
--------------------------

Número total de casos 
con muestras obtenidas

Subtotal de puntos de riesgo 20 puntos



71ANEXO 3 | CATEGORÍAS DE EVALUACIÓN DEL RIESGO, VARIABLES Y PUNTAJE: SITUACIONES SIN BROTES

Indicadores del 
desempeño del 

programa (fuente de
información)

Criterios de corte (puntos 
de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Tendencias de la 
cobertura de SRP1

Creciente o igual (+0)
>–10% y <0% de 
disminución (+2)

<–10% de disminución (+4)
Total: 4

Evalúe la tendencia de la 
cobertura administrativa de SRP1 
de los últimos 5 años utilizando 
la pendiente de la función lineal. 
Los puntos de riesgo se asignan 
basándose en la pendiente 
de la línea de tendencia. Una 
disminución de ≤10% o de >10% 
se representa con números 
negativos, y un aumento con 
números positivos. Esto significa 
que por cada cambio de 1 unidad 
en el año, la cobertura aumentará 
o disminuirá en 1 unidad.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Tendencias de la 
cobertura de SRP2

Creciente o igual (+0)
>–10% y <0% de 
disminución (+2)

<–10% de disminución (+4)
Total: 4

Evalúe la tendencia de la 
cobertura administrativa de SRP1 
de los últimos 5 años utilizando 
la pendiente de la función lineal. 
Los puntos de riesgo se asignan 
basándose en la pendiente 
de la línea de tendencia. Una 
disminución de ≤10% o de >10% 
se representa con números 
negativos, y un aumento con 
números positivos. Esto significa 
que por cada cambio de 1 unidad 
en el año, la cobertura aumentará 
o disminuirá en 1 unidad.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí 

Tasa de deserción de 
SRP1–SRP2c

≤5% (+0)
>5% (+4)
Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos de cobertura 
administrativa del año más 
reciente y utilizando una tasa de 
deserción del 5%.

Cobertura de SRP1 – 
Cobertura de SRP2

----------------------------
Cobertura de SRP1 

Tasa de deserción de 
Penta1–SRP1c

≤5% (+0)
>5% (+4)
Total: 4

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos de cobertura 
administrativa del año más 
reciente y utilizando una tasa de 
deserción del 5%.

Cobertura de Penta1 
– Cobertura de SRP1
-------------------------

Cobertura de Penta1 

Subtotal de puntos de riesgo 16 puntos
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Indicadores de la 
evaluación de la 

amenaza (fuente de
información)

Criterios de corte (puntos 
de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Densidad de población

<Cuartil1: 0
>Cuartil1 y 
<Cuartil2: 1
>Cuartil2 y 
<Cuartil3: 2
>Cuartil3 y 
<Cuartil4: 3
>Cuartil4: 4

Total: 4

Datos a nivel de municipio, si 
están disponibles (consulte con 
la oficina nacional de estadística). 
Se obtendrá la densidad media de 
población de todos los municipios 
de un país dado para establecer 
los cuartiles que permitirán la 
asignación de puntos de riesgo.

Fórmula compuesta; 
no se presenta aquí

Presencia de grupos 
vulnerables

Sin grupos vulnerables 
(+0)

Un punto de riesgo para 
cada grupo vulnerable 

presente (hasta un 
máximo 
de +8)

Total: 8

Asigne un punto de riesgo para 
cada uno de los siguientes grupos 
vulnerables presentes en un 
municipio. Tenga en cuenta que la 
presencia de una sola condición 
indicada en cada pregunta 
proporciona la respuesta “SÍ”.
1) Presencia de población 
migrante,
desplazados internos, barrios 
marginales o comunidades 
indígenas;
2) Presencia de una elevada 
afluencia de turistas
y destinos de ecoturismo;
3) Presencia de problemas de 
seguridad y protección
que dificulten la vacunación 
sistemática o la investigación 
epidemiológica de campo
(p. ej., presencia de tráfico de 
drogas).
4) Presencia de catástrofes o
desastres;
5) Acceso limitado a los servicios 
de salud debido a problemas de la 
topografía o transporte;
6) Presencia de áreas con alto 
tráfico
urbano, carreteras importantes
(en los países y entre ellos) o
zonas limítrofes con grandes 
urbes;
7) Presencia de comunidades 
fronterizas, y
8) Presencia de zonas con 
actividades multitudinarias (p. 
ej., comercio, ferias, mercados, 
eventos deportivos, eventos 
religiosos).

Total de grupos 
vulnerables

Subtotal de puntos de 
riesgo 12 puntos
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Respuesta rápida a 
casos importados 

(fuente de 
información)

Criterios de corte (puntos 
de riesgo) Cómo se calcula el riesgo Fórmula

Presencia de un 
equipo subnacional 
de respuesta rápida 
capacitadod

Sin equipo de respuesta 
rápida (+6)

Presencia de un equipo de 
respuesta rápida (+0)

Total: 6

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente.

Proporción 
de hospitales 
subnacionalesd con 
personal capacitado 
para realizar triaje 
y aislamiento para 
casos altamente 
sospechosos de 
sarampión o rubéola

80%–100% (+0)
50%–79% (+2)

<50% (+6) 
Total: 6

Asigne el punto de riesgo 
utilizando los datos del año más 
reciente.

Número de 
hospitales a nivel 
subnacional con 

personal capacitado 
en triaje y 

aislamiento
--------------------------

Número total de 
hospitales a nivel 

subnacional

Subtotal de puntos de riesgo 12 puntos

Total de puntos de riesgo: 100 puntos

Notas:
a Las estimaciones de la encuesta de cobertura disponibles a nivel municipal (realizadas en los últimos cinco 
años y que incluyen las cohortes de nacimiento de los últimos cinco años) pueden reemplazar la cobertura 
administrativa.
b El denominador incluye los casos sin datos disponibles sobre el estado de vacunación (espacios en blanco).
c Una tasa de deserción negativa indica la presencia de problemas de calidad de los datos y, por lo tanto, la 
herramienta no asignará el puntaje máximo de riesgo. Las tasas negativas de deserción deben corregirse, si es 
posible, antes de importar estos valores a la herramienta.
d Estado, provincia, departamento o nivel equivalente.



La herramienta de evaluación del riesgo de sarampión y rubéola tiene 
como objetivo detectar y priorizar las áreas locales que no cumplen los 
objetivos programáticos a fin de aplicar medidas correctivas inmediatas. 
Su propósito es contribuir al incansable esfuerzo de los Estados Miembros 
de la Organización Panamericana de la Salud por mantener los logros 
alcanzados en la eliminación del sarampión y la rubéola. 

Esta adaptación de la herramienta de la Organización Mundial de la 
Salud para la evaluación del riesgo incluye variables de riesgo aplicables a 
situaciones epidemiológicas complejas. La herramienta se puso a prueba 
ampliamente con ocasión de tres talleres dirigidos a usuarios finales en 
América Latina y el Caribe.
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